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1. Nuntius legatorum Romanorum maximum gaudium sociis praebuit. 2. Amicis libros et dona novissima
dedi. 3. Pyrrhus bellum Romanis indixit et Tarento auxilium promisit. 4. Magistri sagacium puerorum
animos educaverunt et semper educabunt. 5. In libris saepe consiliorum sapientium copiam invenimus.
6. Amicorum verba solacium animis donaverunt. 7. Medici aegrotorum graves morbos diligenter
curaverunt. 8. Discipuli magistrorum consiliis non oboediverant. 9. Incolae in urbe et in agris praesidia
collocaverant. 10. Pompeii legati in hostium insidias inciderant. 11. Consules in forum ad conloquium
cum legatis pervenerunt. 12.. Diu Athenienses Lacedaemonios acerrimos hostes putaverunt. 13. Anus
[= «Una vecchia»] olim Tarquinio regi occurrit et futurum praedixit. 14. Circa Capuam magna
locustarum copia agros compleverat. 15. Si vanam gloriam spreveris, veram gloriam habebis.

Traduci le seguenti frasi.

1. La guerra causd mancanza di frumento e abbondanza di mali agli abitanti della citta.
2. | pirati avevano ucciso i figli degli abitanti dell'isola.

3. | soldati trovarono molti compagni feriti gravemente.

4. Il maestro rimprovero gli alunni con aspre parole.

5. In inverno avevamo programmato le vacanze sull'isola di Rodi.

Trasforma le seguenti forme verbali nei tempi richiesti mantenendo invariata la
persona (dove presente).

forma trasformazione forma trasformazione
adiuverat pres. = munivimus fut sempl. =
adiuverunt imperf. = muniveritis piuccheperf. =
adiuvit fut. perf.= cucurri fut. perf. =
responderat pres.= cucurreramus pres.=
responderis fut. sempl. = rapuisti imperf. =
respondit piuccheperf. = rapuisse pres. =
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Traduci i seguenti sintagmi.

- deotio =

- defato =
- definibus =

- de magnitudine fluminis =

- de ingenio virorum insignium =

- de vita animalium =

— de vitiis =

- de pace mundi =
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1. Cicero clarissimum dialogum de senectute scripsit. 2. De monte altissimo grave saxum usque ad
moenium portas descenderat. 3. Tacitus multa de Germanorum vita moribusque narravit. 4. Consul
longam doctamaque orationem de militari arte in foro pronuntiavit. 5. Atticus per pelagus navigavit et
de Italia ad Graeciam discessit. 6. De Romanorum clade apud Cannas in nostris scriptis satis diximus.
7. De nautarum peritia saepe classium duces disputaverunt. 8. Puer sine cura in murum ascendit sed
de muro cecidit.

Esegui l'analisi morfologica delle seguenti forme verbali. L'esercizio € avviato.

modo tempo persona traduzione

vixit indicativo perfetto Il sing. visse

vivebant

vivetis

deambulamus

deambula

deambulavisse

obtinetis

obtinueris

obtinebo

dormite

dormies

dormivistis

VERSIONI

Priamo alla tenda di Achille

Achilles Hectorem pro patria pugnantem necaverat et corpus ejus* in castra Danaorum transportaverat.
Tum Priamus Troianorum rex, infelicis Hectoris pater, acri dolore excruciatus in Graecorum castra venit
atque ad Achillis pedes procubuit multas lacrimas effundens. «Si memor fueris patris tui, iam senis et
tristis — supplicavit —, reddes parentibus miserum Hectoris corpus. Fere omnes filios in crudelibus pugnis
amisi; Hectorem quoque, singulari virtute arcem Troianam defendentem, necavisti. Accipe nunc pretiosa
munera ac preces meas exaudi; extremum solacium Priamo, infelici patri, porrige». Tacebat Achilles,
multa in animo suo revolvens, denique verba miseri patris animum eius* ad misericordiam induxerunt
et corpus Hectoris pro muneribus regi reddidit.

1. eius = «suo».

La ragione del piu forte

Numquam est fidelis cum potente societas: sic docet in fabella sua Phaedrus poeta. Vacca, capella et
mitis ovis societatem cum leone fecerunt de venatione. Cervum magno corpore ceperunt, leo igitur
praedam in quattuor® partes divisit, et insolens sic sociis dixit de cervi divisione: «<Ego? primam partem
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